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Le Festival Mondial

I The World 
Festival

En panorama,
les arts d’interprétation des pays participant à l’Expo 67

A  presentation of performing arts from the 
participating nations at 

Expo 67
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Artistic Director
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Producteur, manifestations spéciales 
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THE STRATFORD FESTIVAL COMPANY, CANADA

A N T  O N  Y A N D  CLE OP AT RA

de /  by

W illiam  Shakespeare

17-28.X.1967



ANTONY AND CLEOPATRA

de /  by
W illiam  Shakespeare

Mise en scène /  Directed by : 
Conçu par /  Designed by : 
Musique de /  Music by :

MICHAEL LANGHAM 
TANYA MOISEIWITSCH 

LOUIS APPLEBAUM

Distribution par ordre d’entrée en scène 
Cast in order of appearance

Ventidius
Proculeius
Gallus
Ambassadeur /  Ambassador 
Marc-Antoine /  Mark Antony 
Cléopâtre /  Cleopatra 
Mardi an 
Seleucus
Diomède /  Diomed
Eros
Décrétas
Charmian
Iras
Alexas
Devin /  Soothsayer
Domitius Enobarbus
César (Octave) /  Octavius Caesar
Lépide /  A emilius Lepidus
Thidias
Sextus Pompée /  Sextus Pompeius
Ménas /  Menas
Varrius
Agrippa
Mécène /  Maecenas

Kenneth POGUE 
John GARDINER 

Eric DONKIN 
August SCHELLENBERG 

Christopher PLUMMER 
Zoe CALDWELL 

James BEEN DICK 
David BOLT 

Neil DAINARD 
Richard MONETTE 

Al KOZLIK 
Dawn GREENHALGH 

Marilyn LIGHTSTONE 
Briain PETCHEY 

Eric CHRISTMAS 
William HUTT 

Kenneth WELSH 
Bernard BEHRENS 

Jonathan WHITE 
Christopher NEWTON 

Max HELPMANN 
Peter JOB IN 
Leo CICERI 

Joel KENYON



Octavie /  Octavia
Scarus
Dolabella
Un paysan /  A Peasant

Ann FIRBANK 
Leon POWNALL 

Barry MacGREGOR 
Eric CHRISTMAS

Soldats d’Antoine /  Antony’s Soldiers
Patrick CREAN, Richard DAVIDSON, Tim HENRY, 

Dominic HOGAN, Cedric SMITH, John TURNER
Soldats de César /  Caesar’s Soldiers

Peter CHEYNE, David FOSTER, Roger GASKELLS, 
Terry JUDD, Blaine PARKER

Dames de compagnie et esclaves /  Ladies in waiting and slaves :
Barbara BRYNE, Jane CASSON, Lewis GORDON, 

Roberta MAXWELL, William MOCKRIDGE
Robert COMBERMusicien sur scène /  Stage Musician :

Éclairage conçu par /  Lighting designed by : Robert REINHOLT 
Danse réglée par /  Dance arranged by :

Combat arrangé par /  Fight arranged by :
Patricia ARNOLD

Patrick CREAN

Il y aura entracte de 15 minutes 
There will be one intermission of 15 minutes.

L’action se déroule en plusieurs endroits de l’empire Romain 
entre 40 et 30 av. LC.

The action takes place in different parts of the Roman 
Empire between 40 and 30 B.C.

T

DOUBLURES /  UNDERSTUDIES

David Boit (Mardian), Jane Casson (Charmian, Iras), Richard Davidson 
(Eros), Peter Cheyne (Thidias), David Foster (Scarus), Dawn Greenhalgh 
(Cleopatra), Max Helpmann (Antony), Tim Henry (Diorned), Dominic 
Hogan (Enobarbus), Peter Jobin (Alexas), Terry Judd (Proculeius), Al Kozlik 
(Lepidus), Don Lewis (Thidias), Roberta Maxwell (Octavia), William Mock- 
ridge (Dolabella), Blaine Parker (Dercetas), Leon Pownall (Caesar), August 
Schellenberg (Soothsayer), Cedric Smith (Agrippa), John Turner (Gallus).

Expo Théâtre, pianos : Baldwin
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Christopher Plummer (Mark Antony)

RÉSUMÉ

Trois hommes partagent les pouvoirs suprêmes de l’Empire romain depuis la mort 
des meurtriers de Jules César (Brutus et Cassius) : Marc-Antoine gouverne l’Est, 
César (Octave) l’Ouest et Lépide ce que les deux autres veulent bien lui laisser.

En l’an 40 av. J.C. Marc-Antoine est en Égypte où il est tombé sous le 
charme de Cléopâtre. Des ambassadeurs de Rome viennent interrompre son idylle : 
sa femme, Fulvia, qui fomentait la guerre civile à Rome, est morte ; mais les pouvoirs 
de César augmentent constamment et menacent sérieusement l’existence du triumvirat.

Marc-Antoine rentre à Rome où il réussit à rétablir la paix interne de l’Empire. 
Il va même jusqu’à épouser la soeur de César, Octavie, puis repart pour l’Est. Il 
établit ses quartiers-généraux à Athènes.

Pendant ce temps là, César fait emprisonner le faible Lépide, précipitant, ainsi 
la rivalité que Marc-Antoine avait tenté de réduire. Ce dernier ne peut oublier 
Cléopâtre et retourne à ses côtés, délaissant Octavia qui doit tristement retourner à 
Rome. César ne pourra pardonner cet affront personnel.

Les deux maîtres du monde mobilisent leurs armées.



Dans sa guerre contre César, Marc-Antoine suit les conseils de Cléopâtre plutôt 
que ceux de ses généraux et décide d’engager le combat sur mer; mais Cléopâtre 
retire ses navires au pire moment de la bataille navale et Marc-Antoine abandonne 
les siens pour suivre la reine d’Égypte. Sa flotte essuie une défaite cinglante et 
retourne tant bien que mal à Alexandrie. Atterré par sa propre lâcheté, Marc-Antoine 
ne demande à César que de lui laisser la vie sauve, mais César refuse d’accepter 
ses conditions de paix. Marc-Antoine en retire un optimisme sans fondement; son 
principal lieutenant F abandonne. Il remporte une victoire imprécise mais, lors du 
combat naval qui s’ensuit, la flotte égyptienne l’abandonne à nouveau.

Marc-Antoine est maintenant convaincu que Cléopâtre l’a trahi : il fait la paix 
avec César. Cependant Cléopâtre, pour lui prouver son am our et sa loyauté, s’enferme 
dans son monument funéraire et on lui fait savoir qu’elle s’est suicidée. Marc- 
Antoine qui n’a dès lors plus de doutes sur son amour, décide de la suivre dans la 
mort; mais son serviteur Bros se suicide plutôt que de tuer son maître. Marc-Antoine 
ne réussit qu’à se blesser mortellement lorsqu’il essaie de se donner la mort; on 
lui apprend alors que Cléopâtre est toujours vivante. On le transporte à son monu­
ment et il meurt dans les bras de la reine d’Égypte.

César veut ramener Cléopâtre vivante à Rome pour pouvoir l’exhiber en triom­
phe à travers la ville; il donne ordre de pénétrer dans le monument de la reine et de 
la surveiller jusqu’à son arrivée. Leur entrevue confirme les craintes de Cléopâtre 
quant aux véritables intentions de César. Elle déjoue les gardes en faisant passer 
des serpents venimeux dans un paniers de figues et rejoint Marc-Antoine dans la 
mort.

SYNOPSIS

After Julius Caesar’s assassination and the deaths of Brutus and Cassius at Philippi, 
the Roman Empire is governed by three men : Mark Antony, who rules the East, 
Octavius Caesar, with jurisdiction over the West, and Lepidus, who has to make do 
with what the others leave him. In 40 B.C. Antony is under Cleopatra’s spell in Egypt. 
Unwelcome ambassadors arrive to interrupt his idyll with news from Rome: 
Antony’s wife Fulvia, who has been stirring up civil war, is dead; but Pompey’s 
power is increasing, and is a serious threat to the triumvirate. Antony returns to 
Rome, where his presence helps to restore peace. To patch up the strained relations 
between him and Octavius Caesar, Antony marries his rival’s sister, Octavia, and 
leaves Italy with her for Athens to supervise campaigns in the East.

Meanwhile, Caesar imprisons Lepidus and the rivalry between him and Antony 
is intensified. Cleopatra has never been far from Antony’s mind, and he returns 
to her, while Octavia goes sadly hack to her brother. Caesar is personally incensed by 
this desertion. Egypt and all it stands for is repugnant to the cold Roman mentality 
and Antony’s presence there is a political and military threat. The two rulers of the 
world mobilize.

Cleopatra, to the disgust of Antony’s generals, is conspicuous before the coming 
battle of Actium, and her advice to fight by sea prevails. A t the height of the battle 
Cleopatra’s ship withdraws, and Antony abandons the fight to follow her. His fleet is 
badly beaten, and limps back to Alexandria. Depressed by his cowardice, Antony 
treats unsuccessfully with Caesar for his life. When his terms are rejected, he conjures 
up a hollow optimism  —  which does not prevent his second-in-command, Enobarbus, 
from deserting
Egyptian fleet again lets him down.

en-

and wins an inconclusive victory. But at the next encounter the



Antony is certain that Cleopatra has betrayed him and has come to an agree­
ment with the young Caesar. To persuade him of her love and loyalty, she locks her­
self in her monument and sends him word that she has taken her own life. Finally 
convinced of her love, Antony resolves to follow her example; but his servant Eros 
commits suicide rather than kill his master, and Antony’s attempt at suicide is not 
very polished : he falls clumsily on his sword, only to be told that Cleopatra is still 
alive. He is carried to her monument, where he dies in her arms.

Caesar is anxious to keep Cleopatra alive so that she can be led in triumph 
through Rome. He sends his officers to break into the monument and guard her till 
his arrival. After the interview, Cleopatra’s fears of Caesar’s intentions are confirmed. 
She arranges for some poisonous snakes to be smuggled past the guard in a fig 
basket, and she and her women defeat Caesar and rejoin Antony in death.

m
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Zoe Caldwell (Cleopatra)



LE FESTIVAL DE STRATFORD /  THE S T R A T F O R D  FESTIVAL

L’idée d’organiser un Festival shakespearien dans la ville canadienne qui porte le 
même nom que la ville natale du poète anglais est due à Torn Patterson, journaliste 
originaire de Stratford. Le plan original ne prévoyait que des représentations en plein 
air mais on décida éventuellement d’ériger une tente qui servirait de théâtre.

C’est Sir Tyrone Guthrie, de passage au Canada, qui proposa de construire une 
scène révolutionnaire : semi circulaire et permanente. Il accepta de donner tout son 
appui au projet, à la condition que le festival emploie un personnel de théâtre de 
premier ordre. Son budget de $150,000 fut approuvé et Sir Tyrone réussit à mettre 
la compagnie sur pied, dirigée par Sir Alec Guiness et Irene Worth, avec lui-même 
comme metteur en scène et Tanya Moiseiwitsch comme dessinatrice. En octobre 1952 
le Gouvernement de l’Ontario octroyait une charte au “Stratford Shakespearean Fes­
tival Foundation of Canada”.

En 1956 on démonta la tente pour la dernière fois à la fin du festival. L’été 
suivant, un splendide théâtre accueillait les visiteurs, témoin du succès retentissant 
du Festival depuis sa fondation. On remarqua surtout la scène à piliers et les portiques 
permanents dont le seul décor était des accessoires et des costumes compliqués. 
Il s’agit d’une adaptation moderne de la scène élizabéthaine, avec balcon, trappes, 
sept niveaux et neuf entrées principales. La scène est entourée par l’auditoire sur trois 
côtés formant un angle de 220 degrés; quoiqu’il y ait 2,258 sièges, aucun des spec­
tateurs n’est à plus de 65 pieds de la scène.

On peut constater la croissance vertigineuse du festival en considérant les chif­
fres suivants : en 1953, le festival durait six semaines, recevait 68,087 visiteurs et 
le guichet recevait la somme totale de $206,000; en 1965, le festival durait seize 
semaines, recevait 264,395 visiteurs et le guichet recevait la somme de $984,963 !

July 13, 1953, was, as one critic noted, “the most exciting night in the history of 
Canadian theatre.” From the first entrance of the noted Sir Alec Guinness in the 
title role to the ovation after the opening performance of Richard 111, the atmosphere 
was electrifying.

By the conclusion of the second production, “A ll’s Well That Ends Well”, the 
following night, again featuring Sir Alec, Irene Worth and a company otherwise 
made up largely of Canadian actors, it was evident that in the small industrial 
city of Stratford the Stratford Shakespearean Festival had overnight become a centre 
of major theatrical importance.

Thus was launched one of the most improbable ventures in theatre history.
Created in a city with a (then) population of 19,500 in a prosperous Western 

Ontario farming community, where no professional theatre had existed for almost 
half a century, it faced the doubts of countless skeptics, but all summer long, the 
tourists poured into Stratford, filling the tent theatre to 98 per cent of its capacity. 
The original five-week season had to be extented to six. The final reckoning of 
attendance and box-office totals quickly confirmed that the Shakespearean plays in 
the park on the banks of Ontario’s Avon River must become an annual event.

In the years since 1953, first under the artistic directorship of Tyrone Guthrie 
and, since 1955, of Michael Langham, the Festival has presented 29 of Shakespeare’s 
37 plays. It also has staged Sophocle’s “Oedipus Rex”, Rostand’s “Cyrano de Berge­
rac”, Molière’s “The Bourgeois Gentleman”, Wycherley’s “The Country Wife”, a 
contemporary play, “The Canvas Barricade", by Donald Lamont Jack, and Chek­
hov’s “The Cherry Orchard”. In 1966 it included an original play, “Nicholas Roma­
nov”, by William Kinsolving and Strindberg’s “The Dance of Death”, in addition 
to the Shakespeare productions.



ORCHESTRE /  O RCH ESTRA
Chef d’orchestre /  Conductor : A LFRED  STROM BERGS

Assistant chef d’orchestre /  Assistant Conductor
Trom pettes /  Trumpets
Cors /  Horns
Trombones
Flûte /  Finie
H autbois /  Ohoe
Violoncelle /  Cello
Vibraphone et percussion /  Vibraphone and Percussion 
Timpani
Tam bours /  Drums

R obert Comber 
Clarence Brodhagen, M el Weitzel 

Douglas M ewhort, Bruce D unn 
M ervyn D oerr, John Belland 

E arl Riener 
M argaret N orton 

W illiam Findlay 
R obert Comber 

Ted Coté 
R obert Green

TH E STRATFORD SHAKESPEAREAN FESTIVAL FOUNDATION
D irecteur artistique /  Artistic  Director
D irecteur associé /  Associate Director
Directeur associé /  Associate Director
Directeur adm inistratif /  Adm inistrative Director
Directeur musical /  Director o f M usic
Directeur de la production /  Production Director
Directeur de la publicité /  Publicity Director
Directeur des relations publiques /  D irector o f Public Relations
G érant de compagnie et de théâtre /  Theatre and Company Manager
Dram aturge
A dm inistrateur de la  musique /  M usic Adm inistrator 
G érant des ventes /  Box O ffice M anager 
G érant de la  production /  Production Manager 
G érant de salle /  H ouse Manager
Secrétaire de la fondation /  Secretary to the Foundation  
G érant du logement /  Accom m odation Manager 
Chef des expositions /  Supervisor o f Exhibitions

M ichael Langham 
Jean  Gascon 
John H irsch 

V ictor Polley 
Oscar Shumsky 

John Hayes 
John Paterson 

Tom Patterson 
Bruce Swerdfager 

Peter Raby 
Victor Di Bello 

Bruce M cDonald 
Jack H utt 

N orm an Freem an 
Frances Tom pkins 

Catherine Boeder 
R obert Ihrig

Personnel pour “A ntony and C leopatra” et “The G overnm ent Inspector” 
Sta ff for  “A ntony  and Cleopatra” and “The G overnm ent Inspector” 

D irecteur de scène /  Production Stage Manager 
Régisseurs /  Stage Managers

Thom as Bohdanetzky 
Bill Kearns 

W illiam W ebster 
K atherina Allan 

Timothy Bond 
W illiam McKenzie 

E leanor Nickless 
Simon Palvetzian 

Ten Smith 
Fred Musclow

Assistant régisseur /  Assistant Stage Manager
Assistant à la  mise en scène /  A ssistant to the Director
Co-ordinateur des costumes /  W ardrobe co-ordinator
Costumière /  Wardrobe Mistress
M enuisier en chef /  M aster Carpenter
Electricien en chef /  M aster Electrician
Accessoiriste /  Master o f Properties

Les costumes sont exécutes dans les ateliers du festival de Stratford  p a r /  Costumes are made in 
the Festival workroom by : “The Government Inspector” : Patricia Scott, Jon  Dennis Rager, 
H ilary Corbett, A nn H ardie; “Antony and C leopatra” : Ray D iffen, R uth  Rentz, L on W hitney, N uala 
Willis, H arry  Good: Peinture /  Painting: Roy Brown, Jack King, E rika  H offer; M odiste /  M illinery: 
Lucinda Caylor; Co-ordination des costumes /  Wardrobe co-ordinator : W illiam M cKenzie;
Entretien des perruques /  W igs dressed by  : Jean G arrod, assistée de /  Assisted by Jane t Snider; 
Bijoux /  Jewellery : Polly Bohdanetzky; Teinture /  Dying  : Paul P rio r; Accessoires construits dans 
les ateliers du Festival de Stratford  sous la  direction de /  Properties made in the Festival Theatre 
W orkshop under the direction o f : Rodney Ford, assisté de /  Assisted by  : Jane t H unten; M enui­
serie de /  Carpentry by : G ordon Fink  et /  and A llan Jones; D écors construits sous la  direction 
de/Scenery constructed under the direction of: R obert M. H all; Peints p a r/P a in ted  by Jack  King; 
Souliers /  Shoes : M ichael Bolubash, Toronto; Accessoires de bois /  W oodw ork properties 
M anufacturing Co., S tratford; Ouvrage de m étal /  M etal W ork by :
Festival Pianos : H eintzm an; Teintures fournies par /  D yes supplied b y :  Tintex; Tailleurs /  Tailor­
ing : Ascot Clothes, Toronto, Skitch Clothes, Toronto; Publicitaires /  Advertising Representatives : 
David B. Crombie; Perruques /  W igs : Wig Creations of London; Edwin Erfm ann, Galt; Fourrures 
entretenus p a r /  Furs dressed by : Reliable F u r Dressers and Dyers, Ltd; Le texte utilisé dans cette 
mise en scène d’ “A ntony and C leopatra” est celui de l ’édition de Shakespeare Kittredge-Ribner. 
éditée par G inn & Company /  The text used in this production fo r  “A n tony  and Cleopatra” is that 
of the K ittredge-Ribner Edition o f Shakespeare, published by Ginn & Company; Les apprentis font 
partie  du spectacle avec la  perm ission de P Actors Equity A ssociation /  Apprentices appear by 
permission o f Actors E quity Association.

Rodwell
Festival City M etal Fabricators;



PERSONNEL DU FESTIVAL MONDIAL /  STAFF FOR THE WORLD FESTIVAL

Denis BRUNET
G érant de Publicité /  Advertising Manager 

Andis CELMS
D irecteur Technique /  Technical D irector 

M aj. A rnold CH ARBO N N EA U
Chef d’unité des Sports /  Head, Sports Unit 

Raym ond CHASLES
G érant /  H ouse M anager, Théâtres Port-Royal & M aisonneuve 

F rank  COSTI
Gérant, Jard in  des Etoiles /  House Manager, Garden o f Stars 

Ted D EM ETRE
A dm inistrateur, Bureau des billets /  Administrator, B ox O ffice  

John C. DUTTON
Chef d’unité des Spectacles, A utostade /  Head, A utostade Unit 

A nn FARRIS
Chef de la  Section des productions théâtrales /  Head, Theatre Production  

Bernard FO RTIER
Chef d’unité, Section culturelle /  U nit Head, Cultural Programming  

J. O. FO R TIER
Directeur du Son, A utostade /  Sound Consultant, Autostade  

Kenneth FR A N K EL
D irecteur de Scène /  Production Stage Manager, A utostade

Edw ard FU G ER
Coordonnateur des M anifestations H ippiques /  Equestrian Co-ordinator 

M ark FURNESS
Coordonnateur de Production, Expo T héâtre /  Production Co-ordinator, Expo Theatre 

M aurice GOBEIL
Chef, Section des Spectacles, La Ronde /  Head, Entertainm ent Section, La Ronde  

Yvonne G O U D REA U
Coordonnatrice du service aux artistes /  Artists’ Co-ordinator 

Keith GREEN
G érant de Production, A utostade /  Production Manager, Autostade  

M aureen H E N E G H A N
Directrice des Costumes, A utostade /  Costume Consultant, Autostade  

Lawrence HERTZOG
Coordonnateur de Production, T héâtre Port-Royal /  Production Co-ordinator, Port-Royal Theatre 

G erald HOLM ES
A djoint adm inistratif du D irecteur A rtistique /  Executive Assistant to A rtistic  Director 

George K W ASNIAK
Chef de la  Fanfare  de l ’Expo /  Bandmaster, Expo Band  

J. Gilles LA FRA N CE
Contrôleur à la Réalisation /  Production Comptroller 

Benoît de M A R G ER IE
Chef de Production, Place des N ations /  Production Head, Place des Nations 

P ierre M ARTELE
Adjoint au D irecteur A dm inistratif exécutif /  Executive Assistant to Adm inistrative Director 

W alter MASSEY
Chef d’unité, T roubadours /  Unit Head, Troubadours

co l. t . j .  e . M cCl e l l a n d
Chef de Section des Sports /  Head, Sports Section 

Jennifer R. M cQUEEN
Rédactrice en chef des program m es /  Programme Editor 

Raym ond M EN A RD
G érant, Jard in  des Etoiles /  House Manager, Garden o f Stars 

Chester MORSS
Coordonnateur de Production, Jard in  des Etoiles /  Production Co-ordinator, Garden o f Stars

Tom  NU TT
D irecteur de l ’éclairage, A utostade /  Lighting Consultant, Autostade  

Stewart PA U L
Coordonnateur de P roduction /  Production Co-ordinator, Théâtre  M aisonneuve 

Jacques PE LLETIER
D irecteur des décors, A utostade /  Scenic Consultant, Autostade

E rik  PERTH
Gérant, Salle W ilfrid-Pelletier /  H ouse Manager, Salle Wilfrid-Pelletier 

M aurice PH A N EU F
Gérant, Expo T héâtre /  H ouse Manager, Expo Theatre 

C harlotte PO U LIN
Coordonnatrice, Activités spéciales /  Co-ordinator, Special A ctivities  

B arbara R EID
Service de presse /  Press Services

Charles-P. REN A U D
G érant de production, Place des N ations /  Production Manager, Place des Nations



Pierre REN A U D
Chef d’unité de Production /  Production Unit Head, Place des N ations  

Jean-Paul R IO PE L
Chef de Section des C ontrats /  Head, Contract Section  

Denys SAINT-DENIS
Chef d’unité, Kiosques /  Unit Head, Bandshells 

Glay SPERLIN G
Chef de Production, A ttractions spéciales /  Production Head, Special A ttractions  

M ichael TABBITT
C oordonnateur de production /  Production Co-ordinator, Salle W ilfrid-Pelletier

John U R EN
G érant publicité et réclame /  Prom otions Manager

Don ACASTER 
Rae A CKERM A N  
Serge A LLA IRE 
Christopher BANKS 
Susan BALDW IN 
M arthe BEAUCHESNE 
Judy BERGSTRAND 
N orm and BISAILLON 
Richard BLACKHURST 
M arc BLANDFORD 
Lucie BOILY 
Jean-François BONIN 
M ariette BOUCHER 
Louis-M arie BOURNIVAL 
Carol BRA ININ  
Shirley BRASS 
Philip BRID GEM A N  
David BRODEUR 
Tatjana-O lga BRUNST 
Kaylee CAM PBELL 
M arilyn CASSELM AN 
W alter CA VA LIERI 
Lucille CAZES 
Hilory CHALM ERS 
Francine CHALOULT 
Serge CH ARBONNEAU 
Lionel CHETW YND 
M icheline CHEVRETTE 
Lily CHIRSNER 
N orm and CHOQUETTE 
Nicole CLO U TIER 
Strenna CODY 
Pierre COLLIN 
G ertrude COOKE 
Pierre COTE 
Colin CUTTS 
Michel D ERN U ET 
Pierre D ERY  
Claude D ESLANDES 
Pierre D ESM EULES 
Tan de VOY 
Gilles DUCH ESN A Y  
Yvette DUCLOS 
Jean-Louis FA U R E 
Lyse FO N TA IN E 
José FO REST

A ndré FR A PPIE R  
Denys FR A PPIE R  
Brian FREEBAIRN  
A nne GADBOIS 
Nicole G A U TH IER  
M ichèle GAY 
Louise G IR A RD  
David G O RRIN G  
Peter GOSLETT 
M arie G U IBERT 
Christian G U RNEY 
Pat H A N LEY  
Janet H A RPER 
Peter H AW KINS 
Roger H ETU  
David H IG N EL L 
Gerry H IL L 
H annah HOROVITZ 
Elisabeth HORTON 
Kathleen HOUSSER 
Carol A nn ING LIS 
Hugh JONES 
Terrence G. LABROSSE 
Raym onde LAM ARCHE 
Theresa LAM ER 
Louise LAPLANTE 
Lois LAW SON 
Georges LE BEL 
Joseph LECLA IRE 
G érard L E PIN E  
Colette LETO U RN EA U  
John LEW IS 
M arilyn M acLEAN 
Alec M ACLEOD 
Susan M ANGER 
Louise-Anne M ARCHAND 
Bondfield M ARCOUX 
Esther M ARTEL 
Willie M ASTIN 
Gilbert M cDONALD 
Cathy M cK EEH A N  
Jane M ER RICK  
Janet M ILLER 
N athan M ILLER 
Bernard M ORIN

Betty M ORRIS 
Did! M ORTON 
Janine NA D O N  
Jane N EED LES 
Pierre de NEROM E 
M arcelle O UELLETTE 
A ndré OU IM ET 
Richard OW EN 
Jacqueline PARADIS 
R obert du PARC 
A nnette PARIS 
David PEACOCK 
Jessica PETERS 
R ichard POCH IN K O  
Thom as RA DFO RD  
Gisèle R A IN V ILLE 
M onique REN A U D  
Gilles de la ROCHELLE 
G ilbert ROLDAN 
Jill ROSS
Pierre Gil SAINDON 
Yves ST-PIERRE 
Roger SAMSON 
Boris SAW YCKY 
Nancy SH A FFN ER 
Josephine SH ERIDA N  
Jam es SHOELL 
Ron SING ER 
Celine SM ITH 
Sandra SM ITH 
Rolande SOUCY 
Carolyn STRAUSS 
R ichard SZTUDER 
D avid THORNTON 
Edouard TREM BLAY 
A nna TROTANO 
Sandra UNSW ORTH 
Suzanne VERM ETTE 
Denise VIENS 
Alice VONCK 
D onald W ALKER 
Sarah W ALKER 
Alan W ALLIS 
Sandra W ALTON 
Carole W ODDIS 
Irene ZAGDAJ

AVIS NOTICE
Il est interdit de fumer dans la salle /  Smoking is not permitted in the auditorium. 
Il est strictement interdit de se servir d’appareils photographiques ou d’enregistrement. 
The use of cameras or any type of recording equipment is strictly forbidden.
La direction se reserve le droit de refuser l’entrée à quiconque; les retardataires ne 
seront admis à la salle qu’au premier intervalle / The management reserves the right 
to refuse admission; latecomers will not be admitted to the auditorium until the 
first interval.
Le programme est sujet à modification /  This programme is subject to change.

Les fleurs sont offertes par Dominion Floral Company. 
Flowers courtesy of Dominion Floral Company.

Dessin de la couverture — SUSANNE DOLESCH — Cover design



çJV[ax,rFactor crée un pur prodige: la poudre 
comprimée UltraLucent 

o TVLax’Pactor creates the sheer miracle 
of UltraLucent Pressed Powder>

CHAPEAU 
DE MR. JOHN

ROUGE À LÈVRES: IRIDESCENT TINT OF PINK%-
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Une poudre si diaphane qu’elle pourrait être invisible, mais qui s ’harmonise 
si parfaitement qu’elle semble faire disparaître les rides minuscules
et les imperfections__finish so n early  nude
it  could be nothing at all, and y e t  so p erfec tly  g 
blended that flaws, tiny lines and  
im perfections seem  to disappear.

c^Max^Factor
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où...vous verrez 
duMAURlER
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